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Rechte Seite/ right side :

 
1.    Verkleidung rechts abbauen  /  Remove covering on right side
 
2. 3.

   Rechte Originalfußrastenanlage demontieren.   Bremsleitung an Bremszylinder demontieren.
   Detach original footrest system.   Bremszylinder abbauen.

  Detach brake hose of brake cylinder.
  Detach brake cylinder.

4. 5.

   Bremshebel und Trägerplatte demontieren und   Bremsleitung und Bremslichtschalter nach 
   mitgelieferte Schrauben einsetzen (Bild).   hinten wie abgebildet verlegen. Bremslicht-
   Detach brake lever and plate and screw on   schalter in Halter einschrauben.
   the delivered screws (pic). Lay brake hose and stop light switch to the back

as shown. Screw stop light switch into the holder.

6. 7. 

   Verkleidung montieren. Verkleidungshalter mit   Grundplatte mit Schraube M8x30 und Distanz-
   Schraube M5x8 an Grundplatte befestigen.   scheibe  DS20-8-4 am Rahmen befestigen.
   Mount covering. Screw on covering holder   Mount basic plate with delivered screws M8x30 
   with screw M5x8 onto the basic-plate.  and collars DS20-8-4 onto the frame.

Änd.Stand

01 / 2006

AS 31 GT
A 04 - installation manual

Bild / pic 1

M8x40 DIN912

M6x30 ISO7380

(F\:Produkte\1_AS31GT\30Aprilia\A04-manual-pics rev-- Seite/ page 1 of 3)



Seite/page
2 / 3

8. SPS03 mit Schraube M10x1x25 und Dichtringen 
10x14x1 an Bremszylinder anschrauben.
Bremsflüssigkeitsbehälter mit Schraube M6x10 an
SPS03 befestigen. ULS8,4 und Feder in 
Manschette einsetzen. BR01 mit Muttter M8 und 
UAD02-23 einsetzen. 
Mount SPS03 with screw M10x1x25 und gasket 
onto brake cylinder. Fix fluid reservoir with M6x10
onto SPS03. Install ULS8,4 and spring into sleeve.
Fit BR01 with nut M8 and UAD02-23 at brake 
cylinder.

9.
Fußrastenanlage vormontieren (Bild).
Bremshebelhöhe mittels Adapter UAD 02-23  
und Bremslichtschalter BLS02 auf gewünschte
Höhe einstellen und sichern.
(CAR 01R ohne Abbildung)

Pre-assemble footrest system as shown in pic. 
Adjust desired brake lever height by means  
of adapter UAD 02-23 and stop light switch
BLS02. Lock nut.
(CAR01R not shown in pic.)

10. Vormontierte Fußrastenanlage in gewünschte Position auf der Grundplatte befestigen.
Fix pre-assembled footrest system in desired position onto the basic plate.

11.
Bremsleitung  an Halter  SPS 03  ( C) 
mit Originalschraube und  
Dichtringen DR-10x14x1 ausrichten 
und befestigen.

Fix brake hose onto holder SPS 03
(C) by means of banjo bolt M10X1x20 
and sealing rings DR-10x14x1. 

12. Bremsanlage entlüften !!!
Bleed the brake system !!!

Achtung:     
Attention:

C

SPS-03

Spezialschraube/banjo bolt M10x1x25
+ Dichtringe/ sealing rings  10x14x1

M6x10 ISO7380

UAD02-23

BLS02

M6x25 ISO7380
M6 985
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1.    Linke Originalfußrastenanlage demontieren.
   Dismantle original footrest system of the left side.

2. 3.

   Verkleidungshalter mit Schraube M5x8 ISO7380   Grundplatte mit Schraube M8x30 und Distanz-
   an Grundplatte befestigen.   scheibe  DS20-8-4 am Rahmen befestigen.
   Fix covering holder with screw M 5x8 ISO7380  Fix basic plate with delivered screws M8x30 
   onto the basic-plate.  and collars DS20-8-4 onto the frame.

4. 5.

 Normalschaltung Umkehrschaltung
normal shifting reverse shifting

Umkehrschaltung: Bei der Lieferung ist ein Standard-Schaltarm SA01-* inbegriffen. Für 
Umkehrschaltung muss die Verkleidung ausgeschnitten werden. 
Um Ausschneiden zu vermeiden, muss zusätzlich ein Schaltarm  
SA02-* bestellt werden, der netto 27,35 € kostet !!!

Reverse shifting: Delivery includes a standard gear arm SA01-*. The covering has to be cut 
out in case of using reverse shifting, except if using an optional gear 
arm SA02-*. It has to be ordered in addition and costs 27,35 € (net price).
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